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Us convidem a descobrir Baviera en totes les seves facetes: des dels idíl·lics
pobles fins als romàntics castells del rei Lluís II, des de la natura intacta fins
a les ciutats palpitants, i des de les antigues costums fins a les activitats a
l'aire lliure.

A tota Baviera, l'Advent representa un període de gran expectació i espera
del Nadal. I és al principi de l'Advent quan s'obren els màgics mercats de
Nadal. Les antigues melodies de la tradició musical nadalenca ressonen a les
cases i carrers de conte de fades, plenes de poètics records com "Nit de
Pau", "O Tannenbaum", "O du fröhliche" i "Es ist ein Ros entsprungen".

L'Advent a Baviera és un període veritablement màgic. L'única manera de
comprendre el veritable significat que els bavaresos li atribueixen és viure
amb ells i deixar-se contagiar per la màgia d'aquesta tradició. Descobriu els
tresors que Baviera us reserva; esperem la vostra visita i que pugueu
conèixer més sobre la seva rica cultura musical.

B A V I E R A

Baviera és una regió turística amb ciutats magnífiques plenes de cultura,
paisatges naturals únics i tradicions que encara estan vives. Des del punt de vista
de les tradicions, Baviera és molt diversa. Les seves costums i tradicions poden
inspirar un estil de vida modern i relaxat.

L'ambient durant l'Advent és veritablement màgic, d'altres temps. Al seu mercat
de Nadal, trobarà decoracions nadalenques per a tots els gustos, figures de fusta
pintades a mà, decoracions florals per penjar a la porta o a les finestres de casa
seva... i per escalfar-se del fred, podrà degustar l'excel·lent Glühwein (vi especiat
calent) o provar els típics dolços nadalencs com els Lebkuchen, els dolços
d'espècies i massapà o els Stollen. Les experiències culturals relacionades amb
la música i les tradicions no passen de cap manera a un segon pla a Garmisch-
Partenkirchen.
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DIA 1

DIA 2

ITINERARI

DIA 3
Esmorzar a l'hotel. Check-out i sortida.
Opció 1) Trasllat a l'església per al servei de la missa.
Opció 2) Sortida per a la visita del castell de Neuschwanstein.
Tornada a casa.

Esmorzar a l'hotel.
Visita al castell de Linderhof i a l'abadia benedictina d'Ettal.
Dinar a Oberammergau.
Tornada a l'hotel i preparació per al concert.
Concert d'Advent a l'església amb un cor local.
Sopar típic bavarès en una cerveseria.

Arribada a Garmisch-Partenkirchen a la tarda.
Registre i allotjament a les habitacions reservades.
Concert a l'aire lliure al final de la tarda al tradicional mercat de
nadal de Garmisch-Partenkirchen.
Sopar a l'hotel.

Als peus del Zugspitze, amb 2.962 metres d'altura, es troba la regió muntanyosa de
Garmisch-Partenkirchen, situada al sud de Baviera, gairebé a la frontera amb Àustria. Va ser
fundada el 1935 a partir de la unió de les dues ciutats de Garmisch i Partenkirchen i va ser la
seu dels Jocs Olímpics d'Hivern (1936) i dels Campionats Mundials d'Esquí Alpí (1978 i 2011).
Això la converteix en la zona d'esquí més famosa d'Alemanya i una de les més conegudes
d'Europa.

La ciutat, que sempre ha destacat per la seva mondanitat, també acull alguns valuosos
monuments: “l'antiga" església de Sant Martí en estil gòtic amb antigues vidrieres i frescos
que representen la Passió de Crist (segle XV), l'església del mateix nom però "nova",
construïda entre 1730 i 1734 i, just fora del centre, el santuari de Sant Antoni en estil barroc.
Durant la seva estada a Garmisch-Partenkirchen, no hauria de perdre una visita a la Vila de
Richard Strauss, on va viure el compositor i on es va refugiar per escriure.
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Oberammergau
Aquesta ciutat és una de les atraccions de postal de Baviera i deu la seva fama a les cases amb
frescos, els seus talladors i la representació de la Passió de Crist. Les habilitats dels artesans
d'Oberammergau ja eren conegudes al segle XVI i a mitjans segle XIX es va fundar una escola
en la qual es van formar diverses generacions d'artistes de la fusta, alguns dels quals només es
van especialitzar en creus.

Ettal
L'abadia benedictina d'Ettal va ser fundada l’any 1330 per l'emperador Lluís IV, el bavarès, però
només va experimentar un vertader esclat a partir del 1700, que va anar acompanyat pel
desenvolupament del barroc a Baviera i a tot el sud d'Alemanya. A més d'una represa enèrgica
de la vida religiosa, es va fundar una escola o l'acadèmia de cavallers, que representava un
creament entre l'institut i la universitat que formava diverses personalitats importants de la
política bàvara i austriaca. L'escola és ara un prestigiós col·legi que encara és dirigit pels
benedictins i acull uns 450 estudiants.

Els Castells de Ludwig

Linderhof, the favorite prediletta

Neuschwansteinel, castell de conte de fades

La història del Palau de Linderhof -el nom deriva d'un poderós til·ler que ha restat al parc
durant segles- es remunta al segle XV, època en què al vall de Graswang, al sud de Baviera i
gairebé a la frontera amb Àustria, hi havia una granja molt a prop de l'abadia benedictina
d'Ettal. El rei Maximilià II la va convertir en un pavelló de cacera al segle XIX i el 1869 el seu fill
Lluís II va comprar els terrenys adjacents amb la intenció de construir una "vila reial".

Entorn
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El castell de Neuschwanstein és un dels punts de referència de Baviera arreu del món. És el
castell de conte de fades per excel·lència, que el "rei dels contes de fades" Lluís II de Baviera
(1845-1886) va construir a partir de 1869 segons un projecte de l'escenògraf Christian Jank. La
idea de construir-lo al estil de les antigues residències feudals alemanyes li va venir al monarca
després de quedar impressionat durant una visita a la fortalesa medieval de Wartburg a
Turingia el 1867. Neuschwanstein domina des dels seus 965 metres d'altura els pobles de
Füssen i Schwangau i el meravellós paisatge circumdant amb el castell de Hohenschwangau,
que va ser reconstruït pel rei Maximilià II, pare de Lluís, sobre les runes d'una fortalesa medieval,
i diversos llacs, entre ells el petit Alpsee, que destaca per la seva bellesa.
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FESTIVALS
ELS NOSTRES

Vols compartir el teu talent amb el món?

Interpre ta  la  teva  mús ica
en grans llocs

d ’Europa
CORS CIRCUITS

MUSICALS

BANDES I
ORQUESTRES FOLKLORE
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